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See the notice on TED website

196548-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Kollektivtrafik på väg – Świadczenie usług w ramach publicznego transportu zbiorowego 
na sieci komunikacyjnej organizowanej przez Gminę Długołęka
OJ S 57/2026 23/03/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Gmina Długołęka
E-postadress: m.boberek@gmina.dlugoleka.pl
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Świadczenie usług w ramach publicznego transportu zbiorowego na sieci 
komunikacyjnej organizowanej przez Gminę Długołęka
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług w zakresie publicznego 
transportu zbiorowego w ramach przewozów autobusowych o charakterze użyteczności 
publicznej, na liniach komunikacji gminnej na terenie gminy Długołęka. Szczegółowy zakres 
przedmiotu zamówienia opisany jest w SWZ wraz z załącznikami, w szczególności w 
Projekcie umowy.
Förfarandets identifierare: bf249820-e482-4a85-8cac-7a8510d5bdbf
Intern identifierare: ZP.271.1.4.2026.MB
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 60112000 Kollektivtrafik på väg

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Wrocławski (PL518)
Land: Polen

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Zamawiający, zgodnie z art. 139 ust. 1 i 2 ustawy Pzp, • 
najpierw dokona badania i oceny ofert, • a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. Wykonawca nie jest obowiązany do 
złożenia wraz z ofertą oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp (JEDZ) ponieważ 
Zamawiający będzie żądał JEDZ wyłącznie od Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona. 2. Na wezwanie Zamawiającego, Wykonawca, którego oferta została najwyżej 
oceniona, zobowiązany będzie złożyć: 1) JEDZ - oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu 
oraz spełnianiu warunków udziału w postępowaniu w zakresie wskazanym przez 
Zamawiającego, Wykonawca składa na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
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Zamówienia sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającego 
standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia. Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu odpowiednio na dzień składania ofert, tymczasowo zastępujący wymagane 
przez zamawiającego podmiotowe środki dowodowe (wzór JEDZ stanowi załącznik nr 3 do 
SWZ) oraz 2) Oświadczenie (Załącznik nr 8 / 8a* do SWZ odpowiednio – *jeżeli dotyczy) 
dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (o których mowa w Rozdz. VII ust. 1.1 i 1.2 
SWZ). 3. Zamawiający zgodnie z art. 126 ust. 1 Pzp, przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych. 4. Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą następujących przedmiotowych 
środków dowodowych: 1) kopie dowodów rejestracyjnych pojazdów wskazanych w 
Formularzu rzeczowo-cenowym na potwierdzenie zadeklarowanego roku produkcji pojazdów, 
określonego w kryterium nr 2. Uwaga: Wykonawca składa ww. przedmiotowe środki 
dowodowe sporządzone w języku polskim. Dokumenty sporządzone w języku obcym 
Wykonawca przekazuje wraz z tłumaczeniem na język polski. 5. Jeżeli Wykonawca nie złoży 
przedmiotowych środków dowodowych wraz z ofertą lub złożone przedmiotowe środki 
dowodowe będą niekompletne, oferta Wykonawcy podlegać będzie odrzuceniu zgodnie z art. 
226 ust. 1 pkt 2 lit. c w zw. z art. 107 ust. 1 i 3 Pzp, z uwzględnieniem ust. 20. 6. Zamawiający 
może żądać od Wykonawców wyjaśnień dotyczących treści przedmiotowych środków 
dowodowych. 7. Zamawiający zaakceptuje inne przedmiotowe środki dowodowe, jeśli 
potwierdzają one, że oferowane usługi spełniają określone przez Zamawiającego wymagania i 
cechy (w zakresie zadeklarowanego roku produkcji pojazdów, określonego w kryterium nr 2).
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU
art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych - art. 139 ust. 1 i 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Tvångsförvaltning: 109 ust. 1 pkt 4 Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 
109 ust. 1 pkt 4 Pzp, tj. w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: art. 108 ust. 
1 pkt 6 Pzp - Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w 
art. 85 ust. 1 Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów , chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia
Avbruten näringsverksamhet: art. 109 ust 1 pkt 4 Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z 
okoliczności wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, tj. w stosunku do którego otwarto 
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likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp - Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do którego 
zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, tj. w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Korruption: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 
Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym 
mowa w art. 228–230a, art. 250a KK, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
lub w art. 54 ust. 1 – 4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych oraz art. 
108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. 
przestępstwo
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Zamawiający wykluczy wykonawcę w 
sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h ustawy Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwo
Insolvens: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do 
którego zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, tj. w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Zamawiający wykluczy wykonawcę 
w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, tj. wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca przed upływem 
terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Zamawiający wykluczy wykonawcę w 
sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, tj. wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca przed upływem 
terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności
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Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: 
Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 Pzp, w przypadku: 
skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; w przypadku skazania 
za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296- 307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego; wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania 
się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec 
podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o 
odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary, a wobec 
osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego, - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; na podstawie wykluczenia 
wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego; na podstawie wykluczenia wynikających z art. 7 ust. 1 pkt 1 – 3 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego i art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U.
UE.L.2014.229.1 ze zm.)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Zamawiający 
wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, tj. jeżeli Zamawiający 
może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie
Barnarbete och andra former av människohandel: Zamawiający wykluczy wykonawcę w 
sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK; powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwo.
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji 
określonej w art. 108 ust. 1 Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, - lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 
2 Pzp, tj. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika 
spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww, przestępstwo.
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Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Zamawiający wykluczy 
wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwo.
Deltagande i en kriminell organisation: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji 
określonej w art. 108 ust. 1 Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z 
dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (dalej zwanej KK), - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwo.
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej 
w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, tj. tj. w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Konkurs: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, tj. tj. w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Bedrägerier: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 Pzp, tj. 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o którym mowa 
w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za ww. przestępstwo.
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: Zamawiający wykluczy 
wykonawcę w sytuacji określonej w art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp, tj. który, z przyczyn 
leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie 
wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z 
wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co 
doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady.
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: Zamawiający wykluczy 
wykonawcę w sytuacji określonej w art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp, tj. który w wyniku 
zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy 
przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
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lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych, oraz w 
art. 109 ust. 1 pkt 10 ustawy Pzp, tj. który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa 
przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje 
podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Świadczenie usług w ramach publicznego transportu zbiorowego na sieci 
komunikacyjnej organizowanej przez Gminę Długołęka
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług w zakresie publicznego 
transportu zbiorowego w ramach przewozów autobusowych o charakterze użyteczności 
publicznej, na liniach komunikacji gminnej na terenie gminy Długołęka. Szczegółowy zakres 
przedmiotu zamówienia opisany jest w SWZ wraz z załącznikami, w szczególności w 
Projekcie umowy.
Intern identifierare: ZP.271.1.4.2026.MB

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 60112000 Kollektivtrafik på väg

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: Gmina Długołęka  
Ort: Gmina Długołęka
Postnummer: 55-095
Del av land (NUTS): Wrocławski (PL518)
Land: Polen
Kompletterande information: gmina Długołęka

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 17 Månader

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Information om tidigare meddelanden: 
Identifierare för tidigare meddelande: 68223-2026
Kompletterande information: Zamawiający przewiduje udzielanie zamówień, o których mowa w 
art. 214 ust. 1 pkt 7 Pzp, tj. podobne usługi do wysokości 50% wartości zamówienia 
podstawowego. Zakres powyższych zamówień będzie polegał na powtórzeniu podobnych 
usług jak w zadaniu podstawowym i będzie obejmował w szczególności usługi, o których 
mowa w Rozdz. III ust. 3 oraz w Projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ. 
Zamówienia te realizowane będą na tych samych warunkach co zamówienie podstawowe.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Warunek zdolności do występowania w obrocie gospodarczym 
– Wykonawca spełni warunek jeśli wykaże, że posiada aktualną licencję na wykonywanie 
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krajowego transportu drogowego lub zezwolenie na wykonywanie zawodu przewoźnika 
drogowego w zakresie przewozu osób – na podstawie ustawy z dnia 6 września 2001 r. o 
transporcie drogowym (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1490 z późn. zm.).

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Wykonawca spełni warunek jeśli wykaże, że: b) dysponuje lub 
będzie dysponował sprzętem sprawnym technicznie niezbędnym w celu wykonania 
zamówienia publicznego tj. autobusami (kategoria pojazdu M3 klasy II (typ pozamiejski)) w 
liczbie co najmniej 7 szt. o wymaganiach i parametrach zgodnych z załącznikiem nr 1 do 
Projektu umowy - Parametry techniczne i wyposażenie autobusów, c) dysponuje lub będzie 
dysponował bazą eksploatacyjną w rozumieniu art. 4 pkt 21a ustawy z dnia 6 września 2001 
roku o transporcie drogowym (Dz.U. z 2025 r., poz. 1490 ze zm.), która znajduje się w 
odległości max. 50 km od siedziby Zamawiającego, Uwaga nr 1: Jeżeli Wykonawca powoła 
się na doświadczenie w realizacji usług wykonywanych wspólnie z innym wykonawcą/-ami, w 
niniejszym wykazie winien wykazać usługi, w których wykonaniu Wykonawca ten 
bezpośrednio uczestniczył. Uwaga nr 2: Odległość, o której mowa w ww. pkt 3 lit. c, będzie 
mierzona na podstawie najkrótszej trasy przejazdu w kilometrach wg serwisu mapowego 
Google Maps.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Wykonawca spełni warunek jeśli wykaże, że: a) w okresie 
ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy – w tym okresie wykonał, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych wykonuje, co najmniej 1 usługę polegającą na przewozie osób w publicznym 
transporcie zbiorowym o wielkości minimum 300 000 wozokilometrów (która odbywała się w 
sposób ciągły przez min. 10 miesięcy), która została wykonana lub jest wykonywana należycie;

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
Beskrivning av urvalskriterium: Wykonawca spełni warunek jeśli wykaże, że: a) jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia na sumę gwarancyjną co najmniej 1 000 000,00 zł (słownie: jeden 
milion złotych 00/100),

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: C = (A / B) x 60% x 100 pkt gdzie: C – ilość punktów przyznanych ofercie 
ocenianej A – Cena ogółem brutto najniższa spośród oferowanych ofert B – Cena ogółem 
brutto ocenianej oferty
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: Średni wiek taboru (CR) – 40% Średni rok produkcji taboru, na który składa się 7 
szt. pojazdów z oferty, punktowany będzie w/g wzoru: CR = (R / S) x 40% x 100 pkt gdzie: CR 
– ilość punktów przyznanych ofercie ocenianej R – Najniższy średni wiek taboru spośród 
oferowanych ofert S – Średni wiek taboru w ocenianej ofercie Średni wiek taboru należy 
obliczyć na podstawie ust. 2 Formularza rzeczowo – cenowego, stanowiącego załącznik nr 2a 
do SWZ (uwzględniając m.in. Rozdz. III ust. 3 Uwaga nr 1 i 2 SWZ). Zgodnie z Rozdz. VIII 
SWZ przedmiotowymi środkami dowodowymi potwierdzającymi rok produkcji pojazdów są 
kopie dowodów rejestracyjnych pojazdów. Uwaga nr 1: Autobusy skierowane do realizacji 
zamówienia muszą być wyprodukowane nie wcześniej niż w 2020 r. Zamawiający podkreśla, 
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iż powyższy wymóg ściśle dotyczy roku produkcji pojazdu, a nie daty pierwszej rejestracji 
pojazdu. Średni wiek taboru (7 szt. pojazdów) liczony będzie na podstawie poniższych 
założeń: • rok produkcji 2026 – wiek pojazdu = 1 • rok produkcji 2025 – wiek pojazdu = 1 • rok 
produkcji 2024 – wiek pojazdu = 2 • rok produkcji 2023 – wiek pojazdu = 3 • rok produkcji 2022 
– wiek pojazdu = 4 • rok produkcji 2021 – wiek pojazdu = 5 • rok produkcji 2020 – wiek 
pojazdu = 6 Średni wiek taboru = suma wieku pojazdów / liczbę pojazdów (7 szt.) Uwaga nr 2: 
Jeżeli Wykonawca nie uzupełni danych pojazdów w formularzu rzeczowo-cenowym 
(załączniku nr 2a do SWZ) w zakresie kryterium nr 2, ale wraz z ofertą załączy przedmiotowe 
środki dowodowe (z uwzględnieniem Rozdz. VIII ust. 20), z których będą wynikały te dane, 
Zamawiający poprawi formularz rzeczowo-cenowy poprzez uzupełnienie tabeli z ust. 2 na 
podstawie złożonych dokumentów. Uwaga nr 3: Jeżeli w formularzu rzeczowo-cenowym 
(załączniku nr 2a do SWZ) w zakresie kryterium nr 2, dane pojazdów wpisane przez 
Wykonawcę będą się różnić od danych z dowodów rejestracyjnych, Zamawiający poprawi 
formularz rzeczowo-cenowy zgodnie z danymi z dowodów rejestracyjnych (z uwzględnieniem 
Rozdz. VIII ust. 20). Uwaga nr 4: Jeżeli w formularzu rzeczowo-cenowym (załączniku nr 2a do 
SWZ) w zakresie kryterium nr 2 lub w okoliczności wskazanej w ww. Uwadze nr 3, 
Wykonawca wykaże większą liczbę pojazdów niż 7 do wyliczenia tego kryterium Zamawiający 
przyjmie te pojazdy z najstarszym rokiem produkcji. Uwaga nr 5: Jeżeli Wykonawca nie złoży 
przedmiotowych środków dowodowych (określonych w Rozdz. VIII SWZ ust. 17 i 20) wraz z 
ofertą lub złożone przedmiotowe środki dowodowe będą niekompletne, oferta Wykonawcy 
podlegać będzie odrzuceniu zgodnie z art. 226 ust. 1 pkt 2 lit. c w zw. z art. 107 ust. 1 i 3 
ustawy Pzp.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://ezamowienia.gov.pl/pl/

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Beskrivning av den finansiella garantin: 1. Zamawiający żąda przed podpisaniem umowy 
wniesienia przez wybranego Wykonawcę zabezpieczenia należytego wykonania umowy, 
zwanego dalej zabezpieczeniem. 2. Zamawiający ustala zabezpieczenie w wysokości 5% 
całkowitej ceny brutto podanej w ofercie. 3. Zabezpieczenie musi być wniesione w 100% 
wartości ustalonej w ust. 2 w terminie wskazanym w ust. 1. 4. Zamawiający zwolni 
zabezpieczenie w terminie 30 dni od uznania przez Zamawiającego, że przedmiot Umowy 
został należycie wykonany. 5. Zabezpieczenie może być wnoszone według wyboru 
Wykonawcy w jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) poręczeniach 
bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym że 
zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym, 3) gwarancjach bankowych, 4) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6 b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości. 6. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu Wykonawca wpłaci 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego (nr rachunku 11 9584 1021 2003 0300 
0101 0004), prowadzony w Banku Spółdzielczym w Oleśnicy, Oddział w Długołęce. 7. 

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Zamawiający zwraca uwagę, że dokumenty, o których mowa w ust. 5 pkt 2 – 5, wnoszone jako 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy, winny zawierać co najmniej zapisy: 
bezwarunkowe, nieodwołalne i płatne na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. 8. W 
przypadku wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w formie innej niż w 
pieniądzu, przed podpisaniem umowy zaleca się Wykonawcy przedstawienie do akceptacji 
Zamawiającego treść dokumentu gwarancji (bankowej lub ubezpieczeniowej) lub poręczenia. 
Gwarancja / poręczenie ma być zgodne z ww. ust. 7.
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / 
västeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 27/03/2026 10:15:00 (UTC+01:00) Centraleuropeisk tid / västeuropeisk 
sommartid
Kompletterande information: Otwarcie ofert następuje na platformie e-Zamówienia
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Zgodnie z SWZ
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja
Ekonomiska arrangemang: 1. Wykonawca przystępujący do postępowania jest zobowiązany, 
przed upływem terminu składania ofert, wnieść wadium w kwocie 200 000,00 zł (słownie: 
dwieście tysięcy złotych 00/100). 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
musi obejmować pełen okres związania ofertą. 3. Wadium może być wniesione wg wyboru 
Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach 
bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 4. Wadium wnoszone w 
pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: (nr rachunku) 11 
9584 1021 2003 0300 0101 0004, prowadzony przez Bank Spółdzielczy w Oleśnicy – Oddział 
w Długołęce, tytułem: Wadium - ZP.271.1.4.2026.MB – Świadczenie usług w ramach 
publicznego transportu zbiorowego na sieci komunikacyjnej (dalej w SWZ).

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Urząd Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information om tidsfrist för prövning: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale 
przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Odwołanie przysługuje na: 3.1. niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
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podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 3.2. zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 
Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wnosi się w terminie: 5.1. 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 5.2. 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1. 6. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia. 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie Izby 
oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 
listopada 1964 r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej sądem zamówień publicznych. 11. Skargę wnosi 
się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, przesyłając jednocześnie 
jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora 
wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami 
postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej 
otrzymania.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Gmina 
Długołęka
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation som mottar anbudsansökningar: Gmina Długołęka
Organisation som behandlar anbud: Gmina Długołęka

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Gmina Długołęka
Registreringsnummer: NIP: 9111102754
Registreringsnummer: REGON: 931935017
Postadress: ul. Robotnicza 12 55-095 Długołęka
Ort: Długołęka
Postnummer: 55-095
Del av land (NUTS): Wrocławski (PL518)
Land: Polen
E-postadress: m.boberek@gmina.dlugoleka.pl
Tfn: 48717487308
Webbadress: https://dlugoleka.bip.net.pl
Den här organisationens roller: 

mailto:m.boberek@gmina.dlugoleka.pl
https://dlugoleka.bip.net.pl
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Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 5262239325
Postadress: ul. Postępu 17a
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: 48224587840
Webbadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Urząd Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registreringsnummer: 5262883664
Postadress: ul. Hoża 76/78
Ort: Warszawa
Postnummer: 00-682
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-postadress: kancelaria@prokuratoria.pl
Tfn: 48223923117
Webbadress: https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Den här organisationens roller: 
Medlingsorganisation

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
edc45093-6871-49aa-87c1-d7b8db6bffe7-02
Huvudskälet till ändringen
: 
Information uppdaterad
Beskrivning
: 
5.1.12 Warunki udzielenia zamówienia: Termin składania ofert, Informacje na temat 
publicznego otwarcia - Data otwarcia
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